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346 Unde vrâgte in, wes er wânde,
warumbe er sich sinnes ânde.
si sprach hin zim: ”wæret ir sô alt,
daz under schilde wære bezalt

5 in werdeclîchen stunden
mit helm ûf houbet gebunden
gein herteclîchen vâren
iwer tage in vünf jâren,
daz ir den prîs dâ hetet genomen,

10 unt wæret ir danne wider komen,
ze mînem gebote gewesen dâ,
spræche ich denne alrêste jâ,
des iwer wille gerte,
al ze vruo ich iuch gewerte.

15 Ir sît mir liep, wer lougent des,
als Annoren Galoes,
diu sît den tôt durch in erkôs,
dô si in von einer tjost verlôs.”
”ungern ich”, sprach er, ”vrouwe,

20 iuch sô bî liebe schouwe,
daz iwer zürnen ûf mich gêt.
gnâde doch bîme dienste stêt,
swer triwe rehte mezzen wil.
vrouwe, des ist iu gar ze vil,

25 daz ir mînen sin sus smâhet.
ir habt iuch gar vergâhet.
ich möhte doch des genozzen hân,
daz iwer vater ist mîn man
unt daz er hât von mîner hant

30 manege burc unt al sîn lant.”
D
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und vrâget in, wes er wânde,
war umbe er sich sinnes ânde.
si sprach hin zuo im: ”wæret ir sô alt,
daz under schilte wære bezalt

5 in werdiclîchen stunden
mit helme ûf houbet gebunden
gegen herteclîchen vâren
iuwer tage in vünf jâren,
daz ir den prîs dâ hetet genomen,

10 und wæret ir danne wider komen,
ze mînem gebote gewesen dâ,
spræch ich danne aller êrst jâ,
des iuwer wille gerte,
al ze vruo ich iuch gewerte.

15 ir sît mir liep, wer lougent des,
als Anoren Galoes,
diu sît den tôt durch in erkôs,
dô si in von einer just verlôs.”
”ungerne”, sprach er, ”vrouwe,

20 iuch sô bî liebe schouwe,
daz iuwer zürnen ûf mich gât.
gnâde doch bî dem dienste stât,
wer triuwe reht mezzen wil.
vrouwe, es ist iu gar ze vil,

25 daz ir mînen sin sus smâhet.
ir habet iuch gar vergâhet.
ich möhte doch des genozzen hân,
daz iuwer vater ist mîn man
und daz er hât von mîner hant

30 manige burc und allez sîn lant.”
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unt vrâgte in, wes er wânte,
war umbe er sich sinnes ânte.
Si sprach hin ze im: ”wæret ir sô alt,
daz under schilte wære bezalt

5 in werdiclîchen stunden
mit helme ûf houbt gebunden
gein herticlîchen vâren
iwer tage gein vünf jâren,
daz ir den prîs dâ het genomen,

10 und wæret ir danne wider komen,
in mînem gebote gewesen dâ,
spræche ich danne alrêst jâ,
des iwer wille gerte,
alze vruo ich iuch gewerte.

15 ir sît mir liep, wer lougent des,
sam Annoren Galoes,
diu sît den tôt durch in erkôs,
dô sin an einer tjoste vlôs.”
”ungerne ich”, sprach er, ”vrouwe,

20 iuch sô bî liebe schouwe,
daz iwer zürnen ûf mich gêt.
genâde doch bî dienste stêt,
swer triwe rehte mezzen wil.
vrouwe, es ist iu gar ze vil,

25 daz ir mînen sin sus smâhet.
ir habet iuch gar vergâhet.
ich möht doch des genozzen hân,
daz iwer vater ist mîn man
unt daz er hât von mîner hant

30 manige burc unde al sîn lant.”
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unde vrâgetin, wes er wânde,
warumbe er sinnes ânde.
Si sprach hin zim: ”wæret ir sô alt,
daz iu under schilte wære bezalt

5 an werdeclîcher stunden
mit helme ûf houbet gebunden
gegen herteclîchen vâren
iuwer tât gegen vünf jâren,
hetir den prîs al dâ genomen,

10 unde wæret ir danne wider komen
unde in mînem gebote gewesen dâ,
spræche ich danne alrêst jâ,
des iuwer wille gerte,
alze vruo ich iuch gewerte.

15 ir sît mir liep, wer lougent des,
als Anfolen Galoes,
diu sît den tôt nâch im erkôs,
dô sin an einer tjost verlôs.”
”Ungerne”, sprach er, ”vrouwe,

20 iuch sô bî liebe schouwe,
daz iuwer zorn ûf mich gêt.
gnâde doch bî dienste stêt,
swer triuwe rehte mezzen wil.
vrouwe, es ist iu gar ze vil,

25 daz ir mînen sin sus smâhet.
ir habt iuch gar vergâhet.
ich möhte des doch genozzen hân,
daz iuwer vater ist mîn man
unde daz er hât von mîner hant

30 manege burc unde alsîn lant.”
T V W

3 Initiale T 19 Majuskel T

2 er] er sich V 3 Si] om. W 4 iu] om. V W · under] eúwer
W 5 werdeclîcher] werdeclichen V (W) 6 ûf houbet gebunden]
aufgebunden W 7 Mit húrtiglichen varen W 8 tât] tage V getat
W · vünf] in auff W 9 hetir] Daz ir V Hette er W · al dâ] do
hettent V do W 10 ir danne] denne ir V 11 unde] om. W 13
gerte] zu�mir geret W 14 iuch] îv T · gewerte] weret W 16 Vers
346.16 fehlt T · als] Same W · Anfolen] amoren V manorm W
17 nâch im] nach T durch in V 19 Ungerne] Do W · er] er zu� ir
W 20 iuch] îv T · Eúch sol so bleiben schawe W 23 swer] Wer W
24 vrouwe] om. W · es] ez T V 25 mînen sin] mine [*]: bet V
meine minne W · sus] alsus W 26 iuch] iv T 27 möhte] mohte T
V · des doch] doch dez V (W) 29 er] om. T · hât] bat W


